
ottenimento di titolo 

abilitativo a costruire 

Einholen einer 

Bauberechtigung

termine lavori 

di installazione 

dell'attivitá  

Fertigstellung 

der Arbeiten zur 

Änderung der 

Tätigkeit

azione da 

compiere 

zu 

ergreifende 

Maßnahme

Documentazione richiesta 

Erforderliche Dokumentation

Modulo da 

utilizzare 

zu 

verwendendes 

Formular

firmato da 

unterzeichnet von

azione da 

compiere 

zu ergreifende 

Maßnahme

Documentazione 

richiesta 

Erforderliche 

Dokumentation

Modulo da 

utilizzare 

zu 

verwendendes 

Formular

firmato da 

unterzeichnet von

Allegati 

Anlagen

Modulo da 

utilizzare 

zu 

verwendendes 

Formular

firmato da 

unterzeichnet von

NO 

NEIN

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

auf der 

Gemeinde

Dichiarazione di 

conformitá 

Konformitätserklärun

g

LP 1/08 o 

DM 37/08 

LG 1/08 o 

MD 37/08

responsabile 

tecnico ditta 

installatrice 

Techniker 

Verantwortlicher  

der 

Installationsfirma

NO 

NEIN

> 35 Kw

> 35 kW

> 116 kW 

> 116 kW

dichiarazione di 

rispondenza alle 

norme per la centrale 

termica 

Erklärung bzgl. der 

Übereinstimmung 

mit den 

Bestimmungen für 

die Heizanlage

D13

direttore lavori o 

tecnico abilitato

Bauleiter oder 

Befähigter 

Techniker

 progetto della parte 

idraulica 

Projekt der 

hydraulischen 

Anlagen

IA 

tecnico abilitato 

Befähigter 

Techniker

progetto della 

centrale termica as 

built

Projekt der 

Heizanlage as built

-

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio

Befähigter 

Techniker oder 

Brandschutzexpert

e

progetto di prevenzione incendi 

con regole tecniche verticali 

prescrittive 

Brandschutzprojekt mit 

vertikalen technisch 

verordnenden Bestimmungen

M6

asseverazione 

beeidigte 

Übereinstimmungserklärung

D4

asseveratore 

beeidigter 

Sachverständiger

SI 

JA

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

auf der 

Gemeinde

SCIA 

ZeMeT
D1

responsabile 

attivitá 

Verantwortlicher 

der Tätigkeit

progetto con domanda di deroga  

Projekt mit Gesuch um 

Abweichung

M1

progetto prevenzione incendi as 

built 

Brandschutzprojekt as built

-

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder Brandschutz-

experte

progetto schema idraulico 

Projekt Hydraulikschema IA 

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder Brandschutz-

experte

Certificazione di resistenza al 

fuoco 

Bescheinigung über den 

Feuerwiderstand

D5
statico 

statisch

ufficio prevenzione incendi 

Amt für Brandverhütung

Dichiarazione inerente i prodotti 

Erklärung bzgl. der Produkte
D6

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder Brandschutz-

experte

Dichiarazione di corretta 

installazione e funzionamento 

dell'impianto 

Bescheinigung über 

ordnungsgemäße Installation 

und Betrieb der Anlage 

D7

responsabile tecnico 

ditta installatrice 

Verantwortlicher 

Techniker der 

Installationsfirma

installazione  Installation
inizio attivitá 

Beginn der Tätigkeit

Eventuale richiesta 

del Sindaco   

Eventuelle Anfrage 

des Bürgermeisters

IMPIANTI TERMICI HEIZANLAGE

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

auf der 

Gemeinde

deposito progetto impianto 

termico 

Hinterlegung des 

Heizanlagenprojektes

M6

responsabile attivitá 

Verantwortlicher der 

Tätigkeit

decisione di realizzare 

un impianto termico 

Entscheidung, eine 

Heizanlage zu errichten

SI 

JA

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

 auf der 

Gemeinde

nomina 

asseveratore 

Ernennung des 

Beedigter 

Sachverständiger 

M8

responsabile 

attivitá 

Verantwortlicher 

der Tätigkeit

deposito in 

comune 

Hinterlegung 

 auf der 

Gemeinde

tecnico abilitato o 

professionista 

antincendio 

Befähigter Techniker 

oder 

Brandschutzexperte

1


